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 Distância mínima dos materiais combustíveis 50 cm 30 cm 0 cm 

Total do tubo de saída-gás de combustão  X  

Zona A  X  

Zona B X   

2.7 
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1 Introdução 

Recomendamos que leia cuidadosamente 
estas Instruções de Instalação. 
Este aparelho está em conformidade com as 
normas europeias de aparelhos a gás 
(directiva de aparelhos a gás) e usa a marca 
CE. 
Guarde estas Instruções de Instalação para 
referência futura. 
 
 

2 Descrição do Produto 

“theMOOD” é um aparelho a gás de aço 
Corten com um tubo de chaminé de parede 
simples de Ø 150 mm destinado apenas para 
utilização no exterior. 
O ar de combustão entra na parte inferior e 
através das aberturas até ao aparelho. 

2.1 Aço Corten 

● Também conhecido como aço patinável, é 
uma liga metálica constituída por ferro à 
qual são adicionados cobre, fósforo, 
silício, níquel e crómio. A característica 
do aço Corten é a cor ferrugem e a 
durabilidade. Tem uma longa duração 
porque a primeira camada de corrosão 
(pátina) impede a corrosão posterior 
originada pela ferrugem. 

● A cor  
do aço Corten desenvolve-se mais tarde e 
cada produto é único. O aspecto final, 
laranja, terra, castanho, depende de 
condições, tais como, a humidade, a 
temperatura e o grau de exposição do 
produto às condições atmosféricas.  
O aço obtém a cor final cerca de 2 anos 
mais tarde! 
Tenha em atenção que, durante a 
formação desta “camada de ferrugem” no 
interior e exterior da lareira, surge água 
com ferrugem do material, o que poderá 
deixar marcas.  

● ATENÇÃO: Esta “camada de ferrugem” 
(pátina) é a camada de protecção do aço, 
se for retirada, o processo será 
reiniciado.  
Por exemplo, a presença de folhas 
molhadas no aço Corten pode deixar 
manchas no aço. 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

3 Instruções de segurança 

● O funcionamento do dispositivo é 
garantida a partir de 0 graus 

● Recomendamos que instale a lareira de 
exterior num local abrigado. 
Vantagens:  
● Menos sensível ao vento e maior 

estabilidade. 
● Emissão de calor mais intuitiva. 

● A utilização desta lareira de exterior 
num espaço limitado é 
POTENCIALMENTE FATAL e PROIBIDA. 
Uma área de instalação tem de ter, pelo 
menos, 25% de superfície de parede 
livre para garantir uma boa ventilação, 
consulte a ilustração detalhada 2.5. 

● Em condições atmosféricas extremas 
recomendamos que desmonte o tubo de 
chaminé da lareira e cubra o conector de 
saída. 

● Feche a torneira do gás ou regulador de 
pressão depois de utilizar a lareira de 
exterior. 

● A lareira de exterior deve ser instalada e 
verificada anualmente de acordo com 
estas instruções de instalação e as 
regulamentações nacionais e locais 
aplicáveis. 

● Verifique se os dados do registo 
correspondem ao tipo local de pressão e 
gás doméstico. (para o local do registo de 
identificação, consulte a fig. 1.1 A) 

● Não coloque qualquer material 
combustível, troncos falsos adicionais ou 
carvão quente no queimador ou na 
câmara de combustão.  

● A colocação e a construção da lareira de 
exterior não devem ser alteradas! 

● A lareira de exterior foi concebida para 
fins de ambiente e aquecimento. Isto 
significa que todas as superfícies, 
incluindo o vidro, podem atingir 
aproximadamente 250°C e o tubo de 
saída aproximadamente 400°C. (Excepto 
os botões de controlo) 

● Não coloque qualquer material 
combustível a uma distância de 0,5 m da 
área de radiação do vidro. (Consulte 
também as Instruções de Instalação) 
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4 Desembalar o aparelho 

Verifique se o theMOOD foi danificado no 
transporte. Comunique sempre ao fornecedor 
os danos resultantes do transporte. 
Irá encontrar: 

1. Documentos.  
A. Manual de instruções 
B. Garantia 
C. Ficha de documentação 

2. Puxadores de sucção.  
3. Vidro. 
4. Conjunto de troncos falsos com 

lascas de pedra ou seixos. 
5. Aparelho de controlo. 
6. Conector de Saída. 

 
Não incluído: 
1. Material de instalação. 
2. Regulador de pressão. 
 
Encomendado em separado e incluído: 
Caixa com tubo de saída. 
 
 

5 Requisitos de instalação 

5.1 Instalação de MOOD 

Instale a lareira nivelada numa superfície 
plana e sólida. 
Instale o aparelho de controlo no campo de 
visão da lareira de exterior e de forma a que 
esteja sempre protegido da luz solar e da 
chuva e fora do alcance das crianças.  

5.2 Cablagem e ligação eléctrica  

O aparelho de controlo tem um cabo padrão 
com um comprimento de 8 metros. 
Com uma ligação para alimentação por pilhas 
e para o controlo. 
 
Atenção: NÃO É POSSÍVEL aumentar os 
cabos.  
Os cabos mais longos podem captar sinais 
ambientais que podem Ligar ou Desligar o 
aparelho. 

5.3 Ligação de gás 

● A ligação de gás tem de estar em 
conformidade com as normas locais. 
 
 
 
 
 
 

 

6 Instruções de instalação  

6.1 Geral 

● Antes de instalar a lareira, tem de 
instalar primeiro o conector de saída, 
coloque o conector de saída no aparelho e 
fixe com as 4 porcas fornecidas. (consulte 
a fig. 1.3) 

● ATENÇÃO: a temperatura do tubo de saída 
pode atingir aproximadamente 400°C, 
tenha isto em atenção se o tubo de saída 
passar através de um alpendre. 

o Instale a lareira de exterior 
nivelada numa superfície sólida, 
caso não exista, crie uma base. Os 
orifícios para fixação estão 
localizados na perna do aparelho 
(consulte a fig. 1.2).  

o Em primeiro lugar, retire a tampa 
de cobertura desaparafusando 
4 parafusos (consulte a fig. 1.1 
B). 

6.2 Ligação de gás da instalação 

Instale uma torneira de gás de duas peças ou 
uma ligação plana o mais próxima possível da 
ligação (rosca do tubo) da lareira. De modo a 
que seja possível desmontar o queimador para 
efectuar a assistência e manutenção. 
(Consulte a fig. 1.4 e 1.5) 
 
O aparelho pode estar ligado à rede de gás e 
a uma garrafa de gás.  
 
A lareira deve ser instalada de acordo com 
estas instruções de instalação e 
regulamentações nacionais e locais aplicáveis. 
 
Na preparação inicial de uma nova instalação 
deve retirar o ar do tubo de gás.  
 
Verifique em toda a ligação de gás se existe 
alguma fuga.  
 

SUGESTÃO: Para o gás natural ou 
propano,  
a Faber tem uma tubagem flexível com 
tomada de gás (inserção).  
 
Contacte o seu fornecedor para obter 
mais informações. (Ligação da Válvula 
Mertik 1) 

 
Sugestões para uma utilização segura de 
garrafas de gás 
● As garrafas de gás devem estar sempre de 

pé, durante a utilização e o transporte.  
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● Coloque a garrafa a uma distância mínima 
de 1 metro da lareira.  
 

● Utilize sempre um regulador de pressão 
entre a garrafa e o aparelho. Substitua o 
regulador de pressão a cada 5 anos. 

● Utilize um regulador aprovado de acordo 
com as regulamentações locais. Tenha em 
atenção sobre qual a pressão correcta!  

● Utilize apenas tubos de ligação de gás 
aprovados e substitua a cada 2 anos.  

● NUNCA encha as garrafas de gás com GPL. 
O enchimento das garrafas de gás deve 
ser efectuado por uma estação de serviço 
autorizada.  

● Substituir a garrafa de gás: 
 

1. Certifique-se de que a garrafa de gás está 
colocada numa área com boa ventilação, 
afastada de fontes de ignição (velas, 
cigarros ou outras fontes de calor). 

2. Ligue o regulador de pressão à garrafa de 
gás. 
Utilize uma boa chave inglesa para 
desapertar o regulador de pressão.  
Verifique o anel de junta do regulador de 
pressão. 

3. Agora pode substituir a garrafa de gás. 
Para apertar o regulador de pressão faça-
o no sentido inverso. 
 
Verifique todas as ligações para detectar 
possíveis fugas.  
Pode efectuar este procedimento  
através de: 

● escovagem com água e 
detergente líquido.  

● spray. 
● detector de fuga de gás. 

Se aparecerem bolhas, significa que existe 
uma fuga.  
● Atenção: Limpe sempre as ligações depois 

de serem inspeccionadas.  

6.3 Instalar o tubo de saída  

● Antes de ligar o tubo de saída ao 
conector, as patilhas da resistência têm 
de estar inclinadas para fora. 
(consulte a fig. 1.6) repita este 
procedimento se o tubo de saída ficar 
solto. 

● Para o TheMOOD, aplica-se o 
comprimento máximo de 1,5 m de 
chaminé, se for possível apoiar o tubo de 
saída, este comprimento pode ser 
aumentado até 2 metros. Pode 
encomendar os tubos de extensão (1 m.) 
ao seu fornecedor. 

● Quando são instalados debaixo de um 
alpendre, é necessário, pelo menos, 1 m 

entre a parte superior do tubo de saída e 
o alpendre. Tenha em consideração 
qualquer descoloração de materiais 
debaixo do alpendre. 

6.4 Aplicação sem apoio 

● Consulte os Requisitos de Instalação no 
capítulo 5 e as Instruções de Instalação na 
secção 6.1 Geral. 

● A distância mínima para os materiais 
combustíveis é de 30 cm nas partes 
laterais e posterior do aparelho (consulte 
a fig. 2.7A). Na área de radiação do vidro 
deve ser cumprida uma distância de 
50 cm. (consulte a fig. 2.7B) 

6.5 Encastrar 

● Consulte os Requisitos de Instalação no 
capítulo 5 e as Instruções de Instalação na 
secção 6.1 Geral. 

● Devido às elevadas temperaturas da 
lareira, só deve estar encastrada em 
materiais NÃO INFLAMÁVEIS. (consulte a 
fig. 2.7) 

● Não deixe o revestimento ou o material 
da construção na lareira. 

● Para obter um funcionamento correcto da 
lareira, o revestimento ou o material de 
construção devem ter uma abertura para 
ventilação na parte inferior com uma 
dimensão mínima de 200 cm2 e o espaço 
acima da lareira deve ter espaço para a 
ventilação. (consulte a fig. 2.6) 

● Para facilitar a remoção do queimador, os 
pontos abaixo devem ser seguidos: 
1. retire permanentemente os parafusos 

da placa do queimador. (consulte a 
fig. 2.1)  

2. certifique-se de que tem um 
comprimento mínimo de 50 cm extra 
de cabo no revestimento ou material 
de construção. 

6.6 Instalar o aparelho de controlo 

● Consulte os Requisitos de Instalação nas 
secções 5.1/5.2 e figuras 3.1 até 3.6. 

● Determine a localização do aparelho de 
controlo. 

● Puxe os cabos através da abertura da 
tomada instalada na superfície. (consulte 
a fig. 3.2) 

● Aparafuse a tomada instalada na 
superfície no local definitivo. 

● Certifique-se de que tem 12 cm de 
comprimento de cabo na tomada 
instalada na superfície para substituir as 
pilhas. 

● Insira o alívio de tensão do cabo de 
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metal. (consulte a fig. 3.4) 
 

● Ligue a tomada ao cabo e insira a ficha no 
terminal. (consulte a fig. 3.3) 

● Ligue o compartimento das pilhas ao cabo 
e insira as pilhas no compartimento. 
(consulte a fig. 3.5) 

● Aparafuse o painel frontal à tomada 
instalada na superfície. (consulte a  
fig. 3.6) 

6.7 Substituir/inserir as pilhas 

O compartimento das pilhas está integrado no 
aparelho de controlo. (consulte a fig. 3.5  
e 3.6) 

● Desaparafuse a placa frontal.  
● Retire o compartimento das pilhas. 
● Insira 4 pilhas AA/LR6 Alcalinas de 

longa duração.  
● Substitua o compartimento das pilhas 

e coloque a placa frontal. 

6.8 Retirar o vidro 

● Coloque os puxadores de sucção no vidro 
e levante-o até que deixe de tocar na 
parte inferior, agora puxe a parte inferior 
do vidro para a frente. (Consulte a  
fig. 4.1 e fig. 4.2) 

 
Para substituir o vidro repita o processo na 
ordem inversa. 
 
Limpe todas as dedadas do vidro; caso 
contrário, ficam queimadas quando a lareira 
for utilizada. 
 
O vidro é colocado ligeiramente solto na 
ranhura por predefinição.  
 
 

7 Colocar o material de 

decoração 

Não acrescente diferentes ou mais materiais à 
câmara de combustão. 
Nunca coloque materiais de decoração na 
chama piloto! 
 

● Coloque o conjunto de troncos e 
lascas de pedra ou seixos no 
queimador e tampa de cobertura. 
(consulte a fig. 4.3/4.4 ou a Ficha de 
documentação) 

● Inicie a utilização da lareira tal como 
está descrito no Capítulo 8.1. 
Verifique se a distribuição da chama é 
boa.  

● Posicione o vidro e verifique a 
imagem do fogo. 

 

8 Instruções de Utilização 

8.1 Acender a chama piloto 

Se o aparelho não for utilizado durante um 
longo período de tempo, poderá ser 
necessário iniciar várias vezes até que a 
chama piloto acenda. 

 

Se não tiver utilizado o aparelho durante um 
longo período de tempo, verifique a ignição 
do queimador principal na posição mais alta e 
mais baixa (a ignição deve ser calma e 
silenciosa). 
 
Depois de mudar uma garrafa de gás, retire o 
ar do tubo de gás. 
 
● Abra a garrafa de gás/torneira do gás. 
● Prima o botão iniciar/parar B. (consulte a 

fig. 3.1) 
● A chama piloto irá acender e quando 

estiver acesa o queimador principal muda 
automaticamente para uma posição mais 
alta. 

● A ignição deve ser calma e silenciosa. 
● A utilização do queimador principal é 

efectuada através do botão de controlo A 
para alta e C para baixa. 

8.2 Desligar a chama piloto  

A chama piloto é desligada premindo o botão 
iniciar/parar B. (consulte a fig. 3.1). 
Recomendamos que feche a torneira do gás se 
tiver desligado a lareira. 
 
 

9 Instruções para o cliente 

● Recomende que seja efectuada a 
manutenção anual do aparelho por um 
instalador qualificado de modo a garantir 
uma utilização segura e longa duração. 

● Indique ao cliente a duração dos tubos de 
gás e regulador de pressão. 

● Aconselhe e informe o cliente sobre a 
manutenção e a limpeza do vidro. 
Acentue o risco de dedadas queimadas. 

● Informe o cliente sobre a utilização do 
aparelho. 

● Entregue ao cliente: 
o Instruções de Instalação 
o Puxadores de sucção  
o Ficha de documentação 
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10 Manutenção anual 

10.1 Verificar: 

Se estiver encastrada, para a assistência e 
manutenção a torneira de gás de duas peças 
ou ligações planas e cabos eléctricos estão 
acessíveis através da tampa de serviço da 
lareira. (consulte a fig. 1.5) 
Verifique e limpe, se necessário: 

● A chama piloto, especialmente a 
abertura de ventilação principal. 
(consulte a fig. 2.3)  

● O queimador, especialmente a 
abertura de ventilação principal. 
(consulte a fig. 2.4) 

● O vidro. 
● Ligação de gás/tubo de gás e 

regulador de pressão. 
● Verificação de fuga de gás. 
● Acender o queimador, tal como foi 

descrito na secção 8.1. 

● Verificar a ignição do queimador 
principal na marca mais alta e marca 
mais baixa. 

(a ignição deve ser rápida e fácil). 

10.2 Limpar o vidro 

A maior parte dos sedimentos pode ser 
retirada com um pano seco. Pode utilizar um 
produto de limpeza para placa vitrocerâmica 
para limpar o vidro. Nota: Evite as dedadas no 
vidro. Ficam queimadas quando a lareira for 
utilizada e não é possível limpá-las! 

10.3 Conversão para um tipo de gás 
diferente (por exemplo, gás 
natural)  

Isto só pode ser efectuado através da 
instalação de um queimador adequado. 
Contacte o seu fornecedor. 
Indique sempre o tipo e número de série da 
lareira quando efectuar a encomenda. 

 

 

11 Especificações técnicas 

Categoria do gás 
 

II2H3P II2H3P 

Tipo de aparelho  A1 (exterior) A1 (exterior) 

Gás de referência  G20 G31 

Carga Elevada kW 12,4 12,4 

Pressão de entrada Mbar 20 37 

Débito de gás com a carga 

máxima 
l/h 1303 496 

(A 15°C e 1013 mbar) gr/h  930 

Pressão do queimador com a 

carga máxima 
mbar 13 24.7 

Queimador principal de 

injecção 
Mm ST1100 ST500 

Chama piloto  OP9040 OP9226 

Válvula de controlo do gás  GV60 GV60 

Pilhas  4x AA (1,5 V) 4x AA (1,5 V) 
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12 Desenho com as dimensões 
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